ANCON

, 1st of July marked the
-way point for the soldiers
3e Battalion Royal 22e
nt in their tour of duty
Oyprus. The Medal Parade
held in Wolseley Barracks
ie presence of the Iorce
ander, Major General D.
Chand, PVSM. DLignita-
om Canada and from
ntingents were in attend-

s was the fitth Medal
e for the “Vandoos” and
s first for “C” Squadren,
Régiment Blindé du Cana-
ho are now serving with
3e Battalion.

A new Log 2 officer in
UNFICYP has taken over.
1S Major Herbert Werner
m Austria, who is going to
¥ one year. It is his first
itment with UNFICYP.
16 replaces Lt. Colonel Al-
b Schwarz, ‘who has been
® for about 20 months, 1t
his second tour here. In
168 he was Second in
imand of the Austrian Field
Spital. Lt. Colonel Schwarz
Was promoted on the first
anuary 1973, is return-
%0 his former job in the
T Engineering Depart-
of the Austrian Ministry
ence.
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@® One of the oldest soldiers
at UNFICYP, probably the
oldest, the Danish Contingent
Commander Lt. Colonel L. M.
K. Skern, has recently celebra-
ted 40 years service in the
Danish Army. For the last 13
years the Colonel has been
dealing with TUN-questions.
In 1960 he was for one year
Contingent Commander in the
UN Operation in the Congo
Upon his return to Denmark
he went to New York, where
he was Assistant Military Ad-
viser to the Secretary Gene-
ral. After his return to Den-
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AUSGON MEDAL
PARADE

On the 5th of July 1973 the
Medal Parade of the Ausfrian
Contingent took place at Duke
Leopold V Camp at Paphos.
The representatives of the va-
rious ranks proudly received
the medal in the service of
peace from the hand of the
Force Commander, Major Ge-
neral D. Prem Chand PVSM.
This was the third Meda] Pa-
rade for the Austrian Contin-
gent in Cyprus.

The soldiers will be return-
ing to Austria in July 1973
fully conscious of the honour
of having carried out their
duty in a peace keesping force.

mark in 1965 he became Com-
mander of the Danish TUN-
section, a job he held unti] his
arrival in Cyprus in May.
After his return to Denmark
in November he again will be-
come Chief of the UN-section
until he retires in July 1974.
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®DANCON deltog i UNFICYP atletikmesterskaberne i Paphos den 20 juni med folgende hold: Forreste
rekke fra venstre: KS J. Dam, KS K. O. W. Petersen, KS K. V. Toustrup, KS P. G. Christensen og SG. . F
Tespersen. Bagerste rzkke fra venstre: KN P. A. Andersen, SG MP K. N. Hansen, OS K. O. Schiifer og KS
K. J. Hansen. Holdets fornemmeste placering var en 1. plads i{100;m 1ob ved SG. Hansen.

DEN DAGLIGE VORESIA ESKORTE

Landroveren, der er tungt lastet
med bevaebnede soldater, starter
langsomt eskorterende en hale af
tyrkiske biler, som i hovedsagen
bestar af pick-up varevogne og
combibusser, tetpakkede med vin-
bender og deres familier. Dzt hele
minder mere om en sgndagsudflugt
end om en eskorteret transport af
arbejdere til de Voresianske vinmar-
ker.

Soldaterne holder udkik bagud
for at se om alle de civile biler falger
efter. Er der en eller flere, der
sakker bagud, standser kolonnen til
alle er samlet igen.

Efter knapt en tim2s korsel mod
syd i Selemanifloddaien er alle biler
ndet til parkeringspladsen ved
Voresiavinmarkernz. Radiozsn af-

K. Geertsen og KS P. Bunton.

proves og observations - meldepo-
sterne udstilles. Alle lyde og hver
en bevagelse bliver m:1dt til esko
tefgreren, der nzdskriver dzt hale
for at xunne berette detaljeret om
alle handelser efter hjemkomst.
Siesta eller hvilepauser kendes ikke
i dette job, som kun kan udferes
af harit trenede og veldisciplinere -
de soldater.

Som et feed back pa opgaveus
realism: virker de udbombede
ruiner af en landsby edelagt for
godt 9 ar siden. I et af husene
finder forbindelsespatruljen en hva-
sende giftslange; denne for uerfarne
m:nnesker farlige slange bliver
uskadeliggjort med et kolbehug
i nakken for senere at blive hjem-

®Ved landroveren, der hver dag er med i Voresia-eskorten, ses OS

FRITID HOS DANGON

Vandpolo mellem ‘Limnitisrid-
derne” og politiet i Dansborg, er en
ting som kan sztte lidt farve pa
dagligdagen. De @gte vikinger fra
Limnitis startede med et angreb pa
policeofficer Kai Knudsen, som
med lovens stok pravede at forsvare
sig. Tkke merkelig at han folte
sig lidt presset.

2. akt af forestillingen foregik
selvfalgelig i Middelhavet, hvor

politiet med en ikke helt upartisk
dommer og bevagelige mélstenger
klarede 3-3.

Postludiet, der blev afspillet inden-
deore, havde karakter af “Bordets
gleder” - fra Farinelli. Der blev
sat mange vildsvin til livs, og druk-
ket megen mjod, s& man sluttede
pa verdig vis. :

KB

bragt til lejren i Liminitis som et
dagstrofz.

Ved 16 tiden bliver posterne
inddraget og den brogede rzkke
koretgjer som for beskrevet begiver
sig langsomt tilbage mod den tyrki-
ske enklave igen, hvor den oploses
og dagens dont er forbi for soldat-
erne fra LKMP.

Wednesday, 11th July
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TORKE Pj
CYPERN

Afrodites o er ramt
igennem flere A4r,
mands minde har
slemt som netop nu.

af torke
men aldrig
det veeret g4

f Den gronne g er mange steder
forvandlet til et orkenlignende om-

rdde. Herude i Limnitis, ogsa
kaldet den grenne dal, har - det
langt om lenge givet sig udslag j

visse vanskeligheder med hensyn tj]
vandforsyning.

Vel dyrkes der stadig jordber
bananer og appelsiner ved hjzlp a%
overrisling, men vandstop lurer om
hjornet. Alle flodlejer er torre
som den lokale hvidvin. Gamle
DANCON  XVIIf-brigere hayde
heller aldrig set vand i flodlejerne.
man skulle langt op i Selemanida]er;
for at se en lille strom fortabe sig
mellem de mange sten.

Ikke desto mindre var der plud-
selig vand i Serrakhis-floden 16,
juni 1973 umiddelbart vest for
Kokkini Trimithia. Det var et
fantastisk syn midt i et torkeramt
omrade at se enorme vandmzangder
styrte forbi, medferende flere &rs
slam og skrald.

DANGON NYT

@Situation fra STKMP morgen-FUT, hvor de to “pinkenarel‘” KS
P.B. Lonstrup og J.W. Skaarup folges pent ad de sidste par hundrede

meter, inden de nir messen, hvor en kold pilsner gor undervzrker.
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ENSK
TION

ALTET

ska bli bittre och béttre!
en av huvudtankarna for
tbildning som den svenska
taljonen fortlopande bedriver
pern. Samtidigt som delar
svenska styrkan bestrider
st pA OP och underhalls-
jnom campen sa sker en
utbildning av truppen.

EDCON NEWS

dish Forces Photos

om dagen var 1:a plutonen
| det engelska skjutféltet vid
Pyla - ca 25 km utanfér Fama-
och bedrev skolskjutningar
a tunga vapen under Overin-
av kompanichefen major
Nilsson och bataljonschefen
elojtnant Lennart Onfelt.
Iskjutningar i Cypern-miljd
it led i att lara soldaterna kédnna
iljo de arbetar i. Léira sig
de extra pafrestningar som
| vdder och vind blir for oss
or i Medelhavs-miljo. Dess-
ska Ovningarna ldgga grunden
stridsskjutning som bataljon-
ska genomfora i Goshi-
- senare i 4r.

jutning ar bara ett av momen-
m fortlopande ovas. Heli-
r-landsdttningar, vigspérrar
- KP-bilar, kravallexercis &r
‘Ovningar som stidndigt for-

den svenske soldatens kapa-

NGELSKT
BESOK

Force Reserve-besoken i
magusta District fortsétter.
‘har ocksa chefen, den engel-
majoren Wright, varit pa
tl Gustav Camp.

Major John Wright blev
ad om ldget inom distriktet
fick dessutom tillfille att
bekantskap med den sven-
Pansarbilen SKP/42.

Force Reserve ar den for-
ikningsstyrka inom UNFI-

® som finns stationerad i
@ och f n utgérs av A-
dronen fran 16/5 Lancers.
P4 bilden ses major Wright
mmans med den svenske
ons - chefen Lennart On-

®Baang! Samtliga tunga svenska vapen var i elden vid skjutningarna

vid Cape Pyla.
bil klar for eld i bakgrunden.
Lindroth, 1:a pluton.

P4 bilden ses tre granatgevirs-grupper i aktion med en KP-

Hogst upp ses plutonchefen kapten Stefan

®Ett vilkommet besok hade
Carl Gustav Camp och den
svenska bataljonen i forra vec-
kan da den svenske Overstelojt-
nanten Schaltz avlade ett 3-
dagars besok.

@®Einar Schaltz - bilden - ar
chef for detalj 1 pa Arméstabens
FN-avdelning och hann under
sitt besok sitta sig in in laget
foér den svenska bataljonen och
ocksé triffa de flesta befattnings-
havarna.

®Bakgrunden till besoket var
att ovlt Schéltz pa ort och stélle
skulle fa forvissa sig om ldget
for bataljonen - och diskutera
aktuella problem.




Page Four

THE BLUE BERET

WHERE

Since the Battalion’s arrival
in Cyprus the Climbing Club
has spent most weekends ex-
ploring the hills and coastline
of the Island for suitable
training areas. Of those areas
climbed, undoubtedly Penda-
dhaktylos stands alone, both
in climbing potential and sheer
mountain beauty.

For thdse unfamiliar with
the area, Pendadhaktylos or
Five Fingers, a less romantic
but more popular name for the
feature, is a prominent crag
projection out of the long spine
of the Kyrenia Range and
lies approximately 5,000 met-
res due east of Bufiavento
Castle.

The jagged fingers of rock
conceal their potential from
the average mortal tied to the
beaches and cafes of Kyrenia.
as the surrounding foothills
are densely wooded, and thus
they bask in a tranquility of
their own.

This serene peace is only
occasionally broken by the
raucous cry of the eagles who
live on the upper ledges, or
the profanity of some climber
desperately trying to maintain
his aplomb in a position that
completely defies all rules of
gravitational pull. At other
times a leader’s grunts and
groans, emitting from the up-
per overhangs as he endea-
vours to read the guide book
and hang on, will be answered
by his second’s unruffled com-
ment, “Will it go, mate?”

The rock offers much to the
enthusiast. There are routes to
satisfy the insatiable appetite
of even the most ferocious of
‘“Tigers’, yet for those lesser

i A i

® Captain Johnson prepares a belay at the start
of Great End Gully climb. Private Pitfield in the fore-
ground selects the necessary equipment prior to

leading off.

mortals whose standards of
rock climbing hover between

Very Difficult and Severe, the
area abounds-in climbs that of-
fer exposure, demand technique
and in general are of a class
that makes the journey well
worth while.

EAGLES FLY

Wednesday, 11th July—
e ——

® A party of climbers from 1 Para spending the
weekend climbing at Pendadhza:ktylos. From left to
right they are: Lieutenant O‘Hara, Private Beck,
Private Pitfield and Captain Johnson.

The Force Commander paid a farewell visit to 38 squa; 3
dron RCT on Wednesday 4th July. In our picture abozt
Major R. Cooke, the Officer Commanding, looks on 85 Maghe
General D. Prem Chand, PVSM, presents the UN medal t0

last soldier of 38 Squadron.

BRITCON NEWS |

resday, 11th July THE BLUE BERET
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RSONALITY
DF THE WEEK

 the halfway stage in his six
tour it is time to mention
pany Quartermaster of
Infantry Group, Sergeant

t Foran was born into a
family in the Curragh
v the Irish Army in
9 He joined the 4th Field
lery Regiment stationed in
ar Barracks where he
~ for a few years before
transferred to the Military
= at the Curragh. He has
in the Military College
then and is now Company
aster there.

the sports field he distin-
himself in soccer and
. So far he has played
e 24th Infantry Group in
“volleyball team and has
sitted himself well. He s
with six children.

pany Quartermaster Foran
eviously served with UN

IRCON TAKE OVER NICOSIA GUARD

On Monday 25th June 1973 Number Three Platoon of the Irish Contingent took over the
guard at Blue Beret Camp from members of the 1st Battalion of the Parachute Regiment.
The Irish Platoon was under the command of Lieutenant Matty O’Brien.
in the act of taking over as they present arms in honour of their predecessors on guard.

Here we see them

; s in the Congo in 1962 and
orus in 1965 and 1967.

WORK CONTINUES
AT INISHFREE
GAMP

into
"self help’’ at Inishfree Camp to

All ranks are dragooned

make it secure and comfortable.
Our picture to the left shows a
small group of men ied by Com-
mandant Des Swan continuing

work on the perimeter fence.

NEWS FROM UN CIVILIAN

10th Australian Police
arrived to

created by our Federal and State Our picture shows some of the
authorities to enable this compi-
site (Australian Police) Force to

commitment

t = recently fellows at Limassol reading mail

pate in the peace keeping just received from home. They are

ion of UNFICYP. nation’s

fulfil
ulfil our from left to right: Inspectors Alec

with UNFICYP.

g a Federation (similar in
to the United States) Austra-

as nine separate police
es, eight of which subscribe

peace keeping force.

, therefore, not only an ex-
for each Australian
ork side by | side with per-
from other nations for the
e, but an opportunity in
y instances for him to carry
is task, again for the first
Wwith police of other states
his own country.

of us is a volunteer to
12 months with the contin-

cial conditions have been

POLICE

Towerzey, Tim Steer, Alex Mc-
Donnell and Ken O’Brien, Super-
intendent Roy Farmer and Inspec-

tor Fred Taylor.

MP NOTEBOOK
ACCIDENTS —

UNFICYP
Week Ending
6 Jul 73 Y
Same Period
Last Year — 6

Total This Year — 185

Same Period
Last Year — 170

Main Cause Of Acci-
dents This Week:

DRIVING WITHOUT
DUE CARE AND
ATTENTION
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CANADA DAY CELEBRATIONS

La féte nationale, la visite
du Lieutenant-Gouverneur de
lay province de Québec, Son
Excellence monsieur Hughes
Lapointe, la parade de remise
des médailles, les spectacles
donnés par la Musique du
Royal 22e Régiment et par la
troupe de Rolly Hammond,
tout coincida a faire de la fin
de semaine du ler juillet quel-
que chose de spécial pour le
contingent canadien.

When you join together a
National Holiday, a Medal Pa-

rade, the presence of the-

Lieutenant-Governor of your
province, the visit of your Re-
gimental Band and a variety
show, you have the making of
a great weekend, and the 1st
of July was a great weekend
for the Canadian Contingent.

We sincerely hope that those
who joined us in celebrating
our National Holiday enjoyed
it, we enjoyed having you.

® | Leurs Excellences,
monsieur et madame
Hughes Lapointe, sont ac-
cuellies a leur descente de
I'avion par le Colonel
Beattie et le Lieutenant-
Colonel Morneault.

® Cancon on parade greeting the Lieutenant
Governor of Quebec with a Royal Salute.

® Karo fut, sans contre-

dits, l'artiste préférée du
contingent pendant la
tournée de une semaine de
la troupe de Rolly Ham-
mond. Son tour de chant
était un des points culmi-

nants du spectacle.

® Major Jean Pierret and La Musique du Royal 22e Régiment contributed vastly to the success of the

v celebrations by playing in five concerts and at the Medal Parade.

sday, 11th July
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¢ Finconin sotilaalla on
llisuus oppia sukeltamaan.

FINCON SUKELTAA :

Oheiset kuvat kertovat siitd, mitd
tekee suomalainen YK -sotilas vapaa-
aikanaan. Tindin hidn sukeltaa.
Pataljoonassamme on kaksi koke-
nutta urheilusukeltajaa, joiden toi-
mesta on aikaansaatu sukelluskurssi.
Kurssilla on ollut 10 oppilasta, joista
jo osa on saanut ‘‘piistotodistuksen-
sa”. Todistus antaa lavan vuokra-
ta paineilmalaitteita. Tarkasteltaes-
sa oheista kuvaa varmaan useasta
tuntuu pelottavalta sukeltaa syvididn
tyrskyividn mereen. Mitiidn pelotta-
tavaa siinii ei kuitenkaan ole. Aluk-
si tietenkin on opittava voittamaan
mahdollinen veden kammo. Uima-
taidon on oltava hyvid. Niamai seikat
opittuaan jokaisella on mahdollisuus
oppia urheilusukelluksen aakkoset.

Sukelluslaitteet ovat melkoisen
kalliita, joten kaikilla ei varmaan
kaan ole mahdollisuutta hankkia
omia laitteita. Valitettavasti patal-
joonalla ei ole vélineitd juuri ollen-
kaan. Ainoastaan Ekilld ja Ons-
kalla on vilineet ja ne ovat olleet
kovassa kiytossd. Ja todettava

Rantaviivasta alkaa
aivan uusi maailma

on, ettd tavara ei lainassa parane
parasta olisi jos jokainen hankkisi
omat perusvilineet: (maski, snork-
keli, rdpylat ja puukko). Nadilld
voi harjoitella niinsanottua vapaa-
sukellusta. Myohemmin tiedon ja
kokemuksen kasvaessa voi siirtyd
paineilmalaitteisiin. Niitd saa vuok-
rata aika edullisesti Kyreniasta.
satamasta ldhtee laiva pdivittdin
klo 10.00. Se ottaa mukaansa
toistakymmentd sukeltajaa. Tama
kaikki maksaa 24 puntaa. Se

ei ole kallista, kun ajattelee, ettd

sithen kuuluu lounas, juomat ja
saa sukeltaa yhden pullon tyhjéksi.
Sukellussyvyydet ovat olleet 0-40
metrid.

Sanaa urheilusukellus ei pida
ymmdrtdd vdadrin. Se suinkaan
ei ole mitddn syvyysennatyksien
rikkomista, vaan kunnon urheilusu-
keltaja liikkuu aina turvallisissa sy=
vyyksissd. Koskaan hén ei sukella
yksin. Vaikka sukeltaminen pai-
neilmalaitteilla ei olekaan vaaral-
lista, on toverin apu tiukan paikan
tullen tarpeellinen.-O.S.

e et RO R L AT

il 3

USKON
PUUTETTA

Meikildiset pitdvit eridinlai-
sena perustotuutena sitd, ettei
suomalaisesta ole jalkapalloili-
jaksi. Niinhin me luulimme vie-
Ii muutama vuosi sitten, ettei
suomalaisesta ole pikajuoksijak-
si, kunnes Vilenit, Rajamiet ja
kumppanit paransivat kertahei-
tolla lukemia lidhelle maailman
kirked. Ehkipi jalkapalloilijat
tarvitsivat samanlaista seerumia,
jotta he eivit alistuisi ennakolta,
vaan uskoisivat myos omiin voi-
tonmahdollisuuksiinsa. Finconin
potkijoita vaivaa juuri sama
uskon puute. Muutamat har-
joitusottelut, viimeksi viime vii-
kolla Irconia vastaan, on hévitty
vain maalilla. Taitoa ja koke-
musta on vaikka muille jakaa,
mutta se maalinteon jalo taito
unohtuu aina luukun lihestyessi.
Irlantilaiset olivat muuten jilleen
kerran nihneet vaivaa suoma-
laisten Kkestitsemisessid. Pelkiit
kiitokset eivit kohta endi riiti.

>

SUMMARY

®Last week in Fincon was
rather filled with various sport
events. Wednesday was the day
of friendly football game between
IRCON and FINCON. Irish-
men gave us a bitter lesson in
fast and skillful game by winniag
1-0. The bitterness though was
soon gone and forgotten, thanks
to the warm and most enjoyable
hospitality and friendship we recei=
ved at the Irish camp.

®Last Monday the Finnish
soldiers were given an opportuni-
ty to check their physical fitness
and endurance in three kilometers
cross-country running. Some
were fit but the others just endu-
red.

®SCUBA-diving is a real
novelty for most of the Finns
here. Even if there are more
than 60000 lakes in Findand, the
world of warm clear waters and

rich, colorful variety of fish is
something unforeseen.

“Jokainen Finconista on nostanut kuntoaan kesin mittaan. Erédinlaisena kuntopuntarina kilpailtiin
indkuun alkuviikolla Tjikloksen maastossa pataljoonan mestaruuksista. Alik Pietikiisen voittanutta e
u loytyviin.
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@® Der Force Commander uberrecht die Medaille an Gfr

Lengauer.

Am 5.7.1973 fand im Duke
Leopold V Camp in Paphos die
Medal Parade fuer AUSCONs
Soldaten statt. Ein besonderes
Ereignis fuer das Kontingent,
ein Ehrentag fuer jene Solta-
ten, die seit Jaenner 1973 auf
Zypern Dienst versehen und
mit der Medaille “In The Ser-
vice Of Peace” im Juli 1973
nach Oesterreich zuruekkehren
werden.

Kommandant der angetrete-
nen Truppe war auch diesmal
unser 2 I C, Major Steinwen-
der.

B5.1A1978, - 1145 - ‘Uhr: . Die
Ehrengaeste haben sich zu
ihren Plaetzen begeben. Die
Fahnengruppe trifft ein, das
Bataillon erstarrt im ‘“Habt
Acht”.

Wenig speater trifft der For-
ce Commander, Generalmajor
Prem D. Chand, PVSM, Mit
seiner Begleitung ein und
nimmt die Meldung entgegen.

Sein Gruss in deutscher
Sprache wird aus ueber 200

frischen Soldatenkehlen er-
widert. Nach dem “General Sa-
lute”” schreitet der Force Com-
mander die Front ab, gruesst
die Fahne und nimmt anschlies-
send die Medaillenverleihung
an die Abordnung osterreichi-
scher Soldatenn aller Dienst-
grade vor, waehrend die anget-
retenen Soldaten von ihren
Kompaniekommandaten deko-
riert werden.

In seiner Ansprache dankt
der Force Commander den Sol-
daten, die waehrend ihres Ein-
satzes auf Zypern hervorra-
gende einsetzbereitschaft be-
wiesen haben, wuenscht ihnen
viel Soldatenglueck fuer die
Zukunft und entbietet auch
ihren Angehoerigen seinen
Gruss. Dann folgt ein Vorbei-
marsch der ausgerueckten
Truppe und eine Defilierung
auf Fahrzeugen.

Neben dem Force Comman-
der konnte AUSCON hohe
Gaeste des HQ UNSICYP
und der nationalen Kontin-
gente  bergruessen. TUnsere

® 3. Patrouillenmarsch am 23.6.1973 Die lachende Sieger-
Bernard, Gfr Weber,

mannschaft: ObWm
Br vo!

i

Jg Steinhauser.

® Die Kompaniekommandanten dekorien

Wednesday, 11th July

e

“ihre Kompa-

nieeingehorigen” Vorn im Bill Hpt. Linninger.

EIN STOLZER TAG: MEDAL PARADE

Besucher haben sich beim
anschliessenden Empfang in
den verschiedenen Messes sich-
tlich wohl gefuehlt.

Die Ausgezeichneten werden

in Kuerze nach Osterreich zu-
rueckkehren, mit dem sicht-
baren zeichen der Teilnamhe
an der UN — Mission “In The
Service Of Peace”.

i

Unser 2 | C:

HE IS A JOLLY

Mjr E. Steinwender, 2 I C/
AUSCON, ist ein wichtiger
Mann innerhalb unseres Ba-
taillons. Als Stellvertreter des
Kommandanten ist er Stuetze
des - CO/AUSCON und nimmt
an allen Fuehrungs entschei-
dungen teil. Gleichzeitig uebt
er die Funktion des S 3 aus
und bearbeitet militaerische
Organisationsfragen.

Als Koordinator des not-
wending grossen Bataillonssta-
bes des UNAB, hat er eine
Stellung aehnlich der Funk-
tion eines Chef des Stabes.

Eines seiner Hauptanliegen
ist, in Uebereinstimmung mit
den Aufgaben des S 3, die mi-
litaerische Auszildung. Die bis-
her abgehaltenen Truppen ---,
und Chargenkurse hatten
gutes Niveau, TUnteroffiziers
—, Faehnrichs — und Reser-
veoffizierspruefungen, deren
Vorbereitung und = Abhaltung,
runden das Bild dieser Taetig-
keit ab.

Im Jaenner kam Mjr Stein-

GOOD FELLOW

zum Battaillon. Nur
wenige Tage brauchte er, um
dynamisch zuzugreifen und in
“seinem Arbeitselement” Zu
sein. Als Vater der “Patrouil-

wender

lenmarsche wird er in die

Geschichte des UNAB einge-
hen.
Rauh, aber herzlich, laut-

stark, energisch und zielbe=
wusst das sind die hervorste-
chendsten Eigenschaften unsé=
res 2 I C, bei dem man immer
weiss, woran man ist.

Humor and Menschlichkeit,
gepaart mit fachlichem
Koennen zeichnen diesen Offi-
zier aus, dessen Heimatverbl(;n;
denheit glaubhaft ist und dé
uns im Juli verleasst, weil er
in der Heimat dienstlich ulm:
private unabkoemmlich r:-
und auch als Reg'imenfjkoier
mandant “seiner” Tirol I;t
Schuetzen dringend gebraut
wird.

is
Schade fuer uns: FOI; he

a jolly good fellow.
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